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TITO

1Pablojon, i winicon Dios, ap0stolon i cha'an Je-
sucristo cha'an mi' fiopob jini yajcabilo’ baicha'an
Dios, cha'an mi' cafiob i sujmlel mu' ba i yac ‘onla ti
ajfiel ti ch'ujul, 2 y1c ‘ot cha'an mi' tajob 1 cuxtalel
mach ba anic mi' jilel, woli ba lac p1]tan Come
Dios, mach ba yujilic lot, tsi' wan ac'a i t'an che’
maxto anic pafiimil. 3 Che' ti' yorajlel wan fia'tabal
i cha'an Dios, tsi' tsictesa jini t'an. Dios la caj
Coltayatsi' yaq'ueyon que'tel cha'an mic sub. 4 Mic
ts'jjbubefiet ili jun Tito, mero calobilet ti jini t'an
mu' ba laj comol fiop. Ch'ama i yutslel yic'ot 1
nach'talel a pusic'al yic'ot a p'untantel ti Dios lac
Tat, yic'ot tilac Yum Jesucristo Xcoltaya lac cha'an.

I'ye'tel Tito ya'ti Creta

5> Tsaj cayayet ya' ti Creta cha'an ma' toj'esan
jini yom ba toj'esantel yic'ot cha’'an ma' wa'chocon
ancianojob ti jujump'ejl tejclum che' bajche’ tsac
subeyet. 6 Yom winic mach ba anic i mul ti' tojlel
1 pi'alob, juntiquil jach i yijiam am ba i yalobilob
mu' baifiopobit'an Dios. Mach yomic jini sajtemo’
ba 1 yalobilob come an ti' wenta mi mach yujilic
i tic'ob che' mi' fiusafiob mandar. 7 Wersa yom
mi' wa'chocontel xcantaya mach ba anic 1 mul
cha'an mi' cantan i cha'afio' ba Dios. Mach yomic
mi' chafi'esan 1 ba, mach yomic ora mi' mich'an,
mach yomic mi' mulan vino, mach yomic mi' jats'
i pi'alob, mach yomic mi' mulan taq'uin. 8 Yom mi'
pay ochel i pi'alob ti' yotot, yom mi' mulan i melol
chuqui uts'at yic'ot chuqui toj yic'ot ch'ujul. Yom
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mi' fia'tan pafiimil, yom mi' tic' i pusic'al. 9 Yom
xuc'ul mi' yajfiel ti jini toj ba t'an che' bajche’
cantesabil, cha'an mi' xic'befiob ti toj ba cantesa
jini woli ba 1 contrajifiob jini wen t'an, cha'an mi'
sutq'uifiob i ba.

10 Come an cabal xfiusa mandarob. Mi' cha'lefiob
lolom jach ba t'an, xlotiyajob. Cojcoj jini woliyo'
ba ti cantesa cha'an tsep pachalel, mi' sochefiob
i pusic'al yafio' ba. 11 Yom mi' tijq'uelob come
ti' caj i t'an woli' laj cayob jini wen t'an ti cabal
otot. Woli' cantesafiob chuqui mach tojic cha'an
mi' tajob taquin. 12 Juntiquil x'alt'an loq'uem
ba ti' tojlelob tsi' yala: “Xlotob ti pejtelel ora jini
afno' ba ti Creta. Lajalob bajche’ jontol ba bate'el.
Sts'u'lel, xwo'lelob”, che'en. 13 Isujm tsa' ba i
yala. Jini cha'an yom tsats ma' tic'ob cha'an mi'
wen xuc'chocofiob i pusic'al ti jini mu' ba lac fiop.
14 Mach yomic mi' chan jac'befiob sojquem ba i
subal judiojob yic'ot i mandar winicob mu' ba i
cayobisujmlel. 15Jini saco'baipusic'al mi' q'uelob
ti uts'at pejtelel chuqui an. Jini bibi'o’ ba mach ba
yomobicifioplac Yum, ma'anic chuquimi' q'uelob
ti uts'at. Bibi' i fia'tabal, mach yujilic i tic'ob i ba.
16 Mi' lon alob afiob ti Dios, pero leco i melbal.
Sojquemob. Xifiusa t'afiob. Ma'afiobix 1 c'ajfiibal
cha'an i melol chuqui uts'at.

2

Toj ba cantesa
1Pero jatet, yom uts'at ma' cha'len t'an yic'ot toj
ba cantesa cha'an mi' yajfielob ti uts'at. 2 Subefiob
jini fioxix ba winicob cha'an mi' tic'ob i pusic'al,
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cha'an mi' wen fia'tafiob chuqui wen yic'ot chuqui
mach wenic. Yom mi' yajfielob ti toj ti jini mu'
ba lac fiop yic'ot i c'uxbiya yic'ot i xuc'talel i pu-
sic'al. 3 Che' ja'el subefiob fioxix ba X'ixicob cha'an
uts'at mi' yajfielob yic'ot i pi'alob. Mach yomic mi'
cha'lefiob jop't'an. Mach yomic mi' mulafiob cabal
vino. Yom mi' cantesafiob chuqui uts'at. 4 Yom

mi' cantesafiob xch'oc to ba X'ixicob cha'an mi'
c'uxbifiob i fioxi'al yic'ot 1 yalobllob 5 cha'an mi'

tic'ob i pusic'al, cha'an sac mi' yajfielob, cha'an mi'
wen cha'lefiob i ye'tel ti' yotot. Yom uts mi' pasob 1
ba ti' wenta i fioxi'al cha'an ma'anic mi' wajlentel i
t'an Dios.

6 Che' ja'el suben ch'iton winicob cha'an mi'
Na'tafiob pafiimil. 7 Ti pejtelel a melbal pasa a ba ti
uts'at ti' tojlelob. Cha'len cantesa ti toj, ti jump'ejl
a pusic'al. 8 Yom toj a t'an ti pejtelel cha'an mi'
yubin quisin a contra che' ma'anic chuqui mi' taj
ti a tojlel.

9 Suben x'e'telob cha'an mi' jac'befiob i t'an i
yumob, cha'an uts'at mi' q'uejlelob ti pejtelel i
melbal, cha'an ma'anic mi' letsafiob i t'an. 10 Mach
yomic mi' cha'lefiob xujch'. Ti pejtelel i melbal
yom mi' pasob i ba ti xuc'ul ti' tojlel i yumob
cha'an uts'at mi' yubifiob i cantesa Dios, Xcoltaya
lac cha'an.

11 Come tsa'ix tsictiyi i yutslel i pusic'al Dios ti
coltaya ti' tojlel pejtelel winicob x'ixicob. 12 Mi'
cantesafionla cha'an mi laj cay pejtelel chuqui
mach tojic, yic'ot i colosojlel lac pusic'al yic'ot i
cha'an ba pafiimil, cha'an milac wen fia'tan chuqui
yom, cha'an toj mi la cajfiel ti ili ora che' bajche’'1
cha'afio' ba Dios. 13Yom milac pijtan jini c'ax uts'at
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bamu'ba cajlaj q'uel che' mi' pasifiuclel jini fiuc ba
Dios Jesucristo, Xcoltaya lac cha'an. 14 Tsi' yac'a i
ba ti chamel cha'afionla cha'an mi' mafionla loq'uel
ti pejtelel lac jontolil, cha'an mi' saq'uesafionla,
cha'an mi' yotsafionla ti' cha'an, cha'an mi lac
bax'an ti' melol pejtelel chuqui wen. 15 Subefiob ili
t'an, xic'befiob. Ti pejtelel a p'atalel ti ili e'tel tiqui
jini afio' ba i mul. Mach i ts'a'lefiet mi juntiquilic.

3

Yom toj ba lac melbal

1 Suben xfiopt'afiob cha'an uts'at mi' yajfielob ti'
wenta yumalob yic'ot afio' ba 1 ye'tel ti gobierno.
La'ijac'befiob ti uts'at ti pejtelel i pusic'al yujil ba
i melol pejtelel chuqui wen. 2 Suben xfiopt'afiob
cha'an ma'anic mi' cha'lefiob u'yaj, cha'an ma'anic
mi' cha'lefiob leto, cha'an utsob jach mi' pasbefiob
pejtelel winicob i yutslel i pusic'al.

3 Come jofionla ja'el ti yamba ora ma'anic lac
pusic'al, xfiusa t'afionla, lotibilonla. Tsa' jach lac
jac'be pejtelel i colosojlel lac pusic'al yic'ot yan tac
ba yom ba lac pusic'al. Tsa' lac lon fiusa q'uin ti
ts'a'leya yic'ot ti' tsaytsayfiayel lac pusic'al. Tsa'
ts'a'lentiyonla. Tsa' lac ts'a'le lac ba. 4 Pero che'
ba tsa' tsictiyi i yutslel yic'ot i c'uxbiya Dios la caj
Coltaya ti' tojlel winicob x'ixicob, 5 tsi' coltayonla.
Mach cha'anic toj ba lac melbal pero cha'an ti'
p'untaya tsi' coltayonla. Tsi' pocoyonla cha'an mi
la caq'uentel tsiji' ba laj cuxtalel. Tsi' cha' meley-
onla ti' p'atalel Ch'ujul ba Espiritu. ¢ Dios tsi' wen
aq'ueyonla Ch'ujul ba Espiritu ti Jesucristo, la caj
Coltaya, 7cha'an milac ch'ajmel ti' wenta cha'an ti'



TITO 3:8 v TITO 3:15

yutslel i pusic'al. Tsi' yotsayonla ti' yalobil cha'an
mi la caq'uentel i yumantel yic'ot 1aj cuxtalel woli
ba lac pijtan. 8 Isujmach ili t'an. Wen subefiob
tsa' ba 1 flopoyob Dios cha'an xuc'ul mi' yac'ob i ba
ti wen ba 1 melbal. Come jifiach yom ba, afiach i
c'ajfiibal ti' tojlel pejtelel winicob x'ixicob.

9 Mach a wotsan a ba ba' woli' calax pejcafiob i
ba tilolom t'an, yic'ot cabal t'an cha'an i c'aba’ tac
i fojte'el. Yujilob a'leya, yic'ot calax t'an cha'an jini
mandar. Come lolom jach pejtelel iliyi. Ma'anic i
c'ajfiibal. 10Tiq'ui jiniwoli bait'ox hermanojob. Mi
ma'anic mi' jac' i tic'ol che' ti cha'yajlel mach ma'
chan q'uel che' bajche’ hermano. 11 Come fia'tabil
a cha'an sojquem jini winic. Woli ti mulil. Bajach i
ba woli' bajfiel ac' i ba ti toj mulil.

T'an cha'an jini yom ba i mel Tito

12 Che' mic chocbefiet tilel juntiquil hermano,
mi Artemas, o mi jini Tiquico, yom ma' cha'len
wersa cha'an ma' tilel ba' afion ti NicOpolis. Come
ya' com fiusan i yorajlel tsafial. 13 Wen coltan Zenas
jini xcantesa mandar, yic'ot Apolos cha'an uts'at
mi' majlelob. Q'uele cha'an ma'anic chuqui anto
yom i cha'afiob. 14 Lac pi'alob ja'el 1a' i melob
chuqui wen. La' i coltafiob jini anto ba yom i
cha'afiob, cha'an mach lolomic mi' fiusafiob q'uin.
15 Pejtelel hermanojob wa' ba afiob quic'ot yomob
iyaq'uetiet cortesia. Aq'uefiob cortesia pejtelel mu'
1 c'uxbifion lojon cha'an jini wen t'an mu' ba lac
hop. La' ajnic la" wic'ot i yutslel 1 pusic'al Dios ti la'
pejtelel.
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